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ROMANIZATION

YASUMI: "Eki 0 detara migi ni magatte, soba-ya ga mieru made massugu
susumu."

A, koko ka!

"Migi ni magatte, chokushin. Koin randori ga mietara migi ni magatte shotengai ni hairu."

A, atta atta. Kono shotengai omoshirosd da na. Shikashi, Hajime no ie, t5i na...
Mendokusa.

"Jinja o hidari ni magaru"

Are? Michi ga futatsu aru jan.. Dosube dosube...

Jinja o hidari ni magatte "0ki na keitai no obuje" ga mieru made massugu susumu. N...

A, sumimasen!

TSUKO-NIN: Hai?

YASUMI: "Oki na keitai no obuje" o sagashite iru n desu ga, docchi no michi
ni ittara ii desu ka ne?

TSUKO-NIN: "Oki na keitai no obuje?" Kono michi o itte kudasai. Acchi no michi
wa eki no ho ni itte shimaimasu yo.

YASUMI: A, s0 desu ka, arigatd gozaimasu.
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13. TSUKO-NIN: le ie.

14. YASUMI: Ano michi o iku to massugu eki ni iku n da yo ne... Ja nande Hajime
wa kon'na mendokusai michi o ore ni oshieta n da?

ENGLISH
1. YASUMI: "Take a right after going out of the station, and go straight until you
see a soba shop."
> Hereitis!

5. "Take aright, and go straight. When you get to the laundromat, take a right and go down
the shopping street." Ah, | found it. This shopping street looks interesting. Ah, whatever,
Hajime's house is far...what a pain in the neck.

4 "Take a left at the shrine."

5 What? There are two streets...what should | do?

5. "After taking a left at the shrine, go straight until you see the big statue of a cell phone."
hmmm.

- Oh, excuse me!

s. PASSERBY: Yes?

9. YASUMI: I'm looking for a big statue of a cell phone. Which way should 1 go?

10. PASSERBY: The big statue of a cell phone? Take this way, that way leads to the
station.

11. YASUMI: | see. Thanks a lot.
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12. PASSERBY:

Don't mention it.

13. YASUMI: That road goes straight to the station...then why did he give me such
confusing directions?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
buckwheat noodle
B 5&<UA chokushin going straight
Laundromat, coin-
A1V RKRU— CLWABAED— koinrandorii Operated |aundry
FL] e L& DTABL shotengai shopping arcade
cell phone, mobile
E (FLV L) keitai phone
T3z P = obuje object (Fr: objet d'art)
straight, direct,
BEoE< Fo9< massugu upright
troublesome,
HAE LT HAELTL mendokusai tiresome, bother
HEITA DS SICh takonin passer, passerby

SAMPLE SENTENCES

BEEHDIIN,

Keitai arimasu ka.

Do you have a cell phone?

BITAICEZEVZ,

Tsikonin ni michi o Kiita.

| asked a passerby for directions.

GRAMMAR



Today's grammar point is 72 which is a subordinate conjunction to indicate that an

action or state expressed in the subordinate clause occurs or may occur (conditional)
before the one(s) expressed in the main clause. So, the sentence as a whole means "when
[subordinate clause] takes place, [main clause] will take place" or "if [subordinate clause]
is satisfied, [main clause] will take place." in English. (Time ordering: [subordinate clause]
= [main clause]).

Today's Examples:

BRE e SAICHIA S T

Eki o detara migi ni magatte...
When you get out of the station, turnright...

A1 VS VRY—REXESAICHN D TERIEHICAS.
Koin randon ga mietara migi ni magatte shétengai ni hairu.
When you see the coin laundry, turn right and go down the shopping street.

*« EDBEMEICTT2RE5ULWWTINR?
Docchi no michi ni ittara ii desu ka ne?
Which way should | go?

(==* This is a variation of the expression "~ 725 L\L\" which is used to make a suggestion.
It literally means "if you do something, it would be good.")

Formation:

[Subordinate clause, plain past(--ta) + ra (J25)] + [main clause]

Plain Plain past plain past +ra
G/ /oY F 2o/ S(utattara)  if/whensomeone
sings
1/ Ch) BRATC BiAJE S(nonda ra)  if/when someone
drinks
Examples:

Mo c5 . BEIREHIETS,
Ame ga futtara, unddkai wa chdshi da.
If it rains, Field Day will be canceled.

ERIoES. EEIHOK,
Kimi ga utattara, boku mo utau yo.
If you sing, I'll sing too.



ERE-ES, X J)—R—R[CfT7CD !
Yuki ga futtara, sunébédo ni ikou!
When it snows, let's go snowboarding!

As a subordinate conjunction whichs form a conditional clause, 725 is the most commonly

used. But please note that 725 can not be used in the cases where you use /&5 to state

your judgment or thought on assumption that the subordinate clause is true, as in the
following examples.

OBAREBE MM T /LS. JapanesePod 101 MUK,
Nihongo o benkyo suru nara, JapanesePod 101 ga ii yo.
If (it's true that) you're studying Japanese, JapanesePod 101 would be perfect.

xHAAREEMBLU S, JapanesePod101MLILK,
(="JapanesePod 1017 L\0L\" is what the speaker thought based on the assumption that
the listener will learn Japanese. In this sentence, 725 can not be used.)

OBRE TS, WX TITEESL),
Eki made iku nara, basu de ikinasai.
If you go to the station, take a bus.

xBRETITo2/1cH. NWXTITETHETL),
(="INXTITETIE L) is what the speaker thought based on the assumption that the
listener will go to the station. In this sentence, 725 can not be used.)



